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ÖZ: Sözcük öğretimi çocukluğun erken yaşlarında başlar, kişi-
nin gençlik çağına kadar devam eder. Öğrenilen her sözcükle de çocu-
ğun sözcük hazinesi zenginleşir. Sözcük öğretimi insanın olgunluk çağı 
dediğimiz yetişkin ve ileri yetişkin dönemlerinde de devam eder ama ço-
cukluk ve gençlik dönemi gibi hızlı olmaz. İnsan edindiği sözcük ile kav-
ramların büyük kısmını çocukluk ve gençlik yaşlarında kazanır. 

Sözcük öğretimi ve kavram gelişimini sağlamak için gerek aile 
gerekse okulda öğretmen tarafından farklı uygulamalar yapılır. Bu 
uygulamalardan biri de "okuma etkinlikleri"dir. Fakat okuma etkinlik-
lerinin sözcük öğretimi ve kavram gelişimine olan etkisi, yapılan ça-
lışmalarda en son düşünülen (ya da göz ardı edilen) bir fonksiyonu 
olarak görülmüştür. Çünkü ebeveyn ve öğretmen tarafından çocuğa 
okuması için önerilen kitaplarda dönüt olarak metnin içeriği, olayların 
akışı, analizi, kahramanların betimlenmesi gibi ölçütler istenmektedir. 
Hatta bu gelenek çocuğun daha ileriki eğitim dönemlerinde de karşı-
sına çıkmakta ve (özellikle dil ve edebiyat ile ilgili bölümlerde) okuttu-
rulan kitapların dönüt olarak tahlili istenmekte, edindiği sözcük ve kav-
ramlara yönelik bir dönüt istenmemektedir. 

Bu gelenek yeni Türkçe müfredatıyla birlikte biraz kırılmış ve 
verilen hikâye/roman okuma formlarında geçen "Kitapta geçen bilme-
diğim kelimeler ve anlamları" (Türkçe 6-8 Programı, 2006, s. 199-202) 
ibareleriyle roman okumanın sözcük hazinesi ve kavram gelişimine olan 
etkisine somut olarak değinilmiştir. 
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Özeti gönderilen bu çalışmada da, ilköğretim okullarında yapı-
lan/yaptırılan okuma etkinliklerinde sözcük öğretiminin durumu incele-
necektir. Önce, bu araştırmada, seçilen bir kitaptan (MEB onaylı 100 
Temel Eser’den) uzman görüşleri doğrultusunda çocukların bilemeye-
ceği sözcükler belirlenmiştir. Daha sonra bir devlet okulunda 7. sınıf 
öğrencilerinin oluşturduğu iki ayrı gruba (sınıf/şube) uygulama yapıl-
mıştır. Gruplardan biri okuma etkinliği yaparken, diğeri okuma etkinliği 
yapmamıştır. Bu sözcüklerin çocuklar tarafından okuma öncesi bilinme 
ve okumadan sonraki öğrenilebilme değerleri belirlenmiştir. Çıkan so-
nuçlara göre de okuma etkinliklerinde sözcük öğrenimi/öğretiminin du-
rumu literatür desteğinde açıklanmıştır. 

Araştırmanın sonucunda ilköğretim okullarındaki okuma etkin-
liklerinin sadece okuma alışkanlığını kazandırmak için ve bilinçsiz bir 
şekilde yapıldığı; en etkili sözcük öğrenme yollarından biri olan okuma 
etkinliğinden verimli bir şekilde faydalanılmadığı görüşüne varılmıştır. 
Ayrıca sözcük öğretiminde okuma etkinliklerinden daha verimli fayda-
lanabilmek için öneri ve tavsiyelerde de bulunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Okuma, okuma etkinlikleri, kelime öğretimi, 
kavram gelişimi, sözcük hazinesi. 

A Topic which is Omitted at the Primary School in Reading 
Activities: Vocabulary Teaching 

ABSTRACT: Vocabulary teaching begins in the early childhood 
and it continues until early adulthood. The vocabulary of the children 
becomes rich including all the learned words. 

Vocabulary teaching continues in the maturity period. Also it 
develops in adults and advanced adults but does not reach the speed of 
children in adolescents. People gain most of the concepts with words 
whose meanings were acquired during childhood and adolescent period. 

Different applications are made by teacher both family and school 
to ensure the word of teaching and the development of concept. One of 
these applications is reading activity. But the influence of reading activity 
in relation to teaching of words on the basisi of functionality was 
considered as the last poşnt. Because text content, flow of events, 
analysis, criteria such as description of the hero is required by parents and 
teacher as feedback in recommended books child to read. Even this 
tradition will have confronted also more during the child's future 
education and, (especially in the section on language and literature) 
analysis of books being read is required as feedback, a feedback which 
acquired for words and concepts isn’t required. 

This tradition slightly changed in new Turkish curriculum together 
with and effect of reading novels to vocabulary and concept development 
have been concretely mentioned the story / novel reading in the last form 
"I do not know the words and meanings in the book last phrase" with. 

This study also made at the reading activities in primary schools 
word of teaching status was examined. First, this study, selected from a 
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book (from the Ministry of Education approved 100 Basic Works) 
through an expert gudgement, and the unknown vocabulary was 
determined. Then, application is made in a public school 7th. grade 
students formed two different groups. While one of the groups does 
reading activity the other has not done it. 

Values of these words which by children after learning to read and 
read can be known before were determined. According to the results 
provided the word learning activities / teaching status of the support is 
described in the literature. 

The following are the results of the study to discussthat elementary 
school reading activities in reading habits just to win and was 
unconscious in a way, which is one of the most effective way to learn 
words more efficiently benefit from the event was not. 

In addition, words in the teaching from reading activities to take 
advantage of more efficient suggestions and recommendations were made 
in. 

Key Words: Reading, reading activities, vocabulary instruction, 
concept development, vocabulary 

0. Giriş 

Sözcük öğrenimi çocukta erken yaşlarda başlar, gençlik çağına ka-
dar devam eder. Öğrenilen her sözcükle de çocuğun sözcük hazinesi zen-
ginleşir. Sözcük öğrenimi insanın olgunluk çağı dediğimiz ileri yaşlarda 
da devam eder ama çocukluk ve gençlik dönemi gibi hızlı olmaz. İnsan 
edindiği sözcük ile kavramların büyük kısmını çocukluk ve gençlik yaşla-
rında kazanır. 

Sözcük öğretimi ve kavram gelişimini sağlamak için gerek aile ge-
rekse de okulda öğretmen tarafından farklı uygulamalar yapılır. Bu uygu-
lamalardan biri de "okuma etkinlikleri"dir. Fakat okuma etkinliklerinin 
sözcük öğretimi ve kavram gelişimine olan etkisi, yapılan çalışmalarda en 
son düşünülen (ya da göz ardı edilen) bir fonksiyonu olarak görülmüştür. 
Çünkü ebeveyn ve öğretmen tarafından çocuğa okuması için önerilen 
kitaplarda dönüt olarak içeriği, olayların akışı, analizi, kahramanların 
betimlenmesi gibi ölçütler istenmektedir. Hatta bu gelenek kişinin daha 
ileriki eğitim dönemlerinde de karşısına çıkmakta ve (özellikle dil ve 
edebiyat ile ilgili bölümlerde) okutturulan kitapların dönüt olarak tahlili 
istenmekte; edindiği sözcük ve kavramlara yönelik bir dönüt istenme-
mektedir. 

Bu gelenek yeni Türkçe müfredatıyla birlikte biraz kırılmış ve veri-
len hikaye/roman okuma formlarında geçen "Kitapta geçen bilmediğim 
kelimeler ve anlamları" (Türkçe 6-8 Programı 2006: 199-202) ibareleriyle 
roman okumanın sözcük hazinesi ve kavram gelişimine olan etkisine 
somut olarak değinilmiştir. 
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1. Okuma 

Farklı araştırmacılar tarafından farklı tanımlarla tanımlanan oku-
mayı konumuz kapsamında "Bilişsel davranışlarla psikomotor becerilerin 
ortak çalışmasıyla yazılı sembollerden anlam çıkarma etkinliği" (Demirel 
2003: 77) ya da “Basılı ya da yazılı sözcükleri duyu organlarımız yoluyla 
algılama, bunları anlamlandırıp kavrama, yorumlama” (Özdemir 2005: 
11) şeklinde tanımlayabiliriz. Şüphesiz ki okuma, 4 temel beceri içerisin-
de ve okulda kazanılan yetenekler arasında en önemlisidir. Çünkü Howe 
(2001: 15-16)’ın da belirttiği gibi okuma, bireyi önceki durumundan daha 
bağımsız ve yeterli duruma getirir. Okuma sayesinde depolanan bilgi 
kullanılabilir ve okuyanlar özel hayatlarını kontrol altına alabilirler. 

Öğrenme değişik biçimlerde edinilir. Fakat en etkili ve kolay öğ-
renme okuma, dinleme, anlama ile elde edilir (Günay 2004: 33). Eğitimde 
bilgi almaya yönelik öğrenmek ise okumak ile gerçekleşir (Yıldız vd. 
2006: 317). 

Eğitim yaşamı çocukların özellikle sözcük dağarcıklarının hızla ge-
lişmesini sağlar, çünkü yeni bilgilere ve deneyimlere ulaşmanın en kısa 
yolu, başka insanlar tarafından yaşanmış olayları, ortaya çıkarılmış ger-
çekleri, bilgileri okuma yoluyla öğrenmektir (Savaş 2006: 2). 

Dile hâkim olabilmek için verimli okuma çalışması yapılmalı, ve-
rimli okuyabilmek için de okuma kurallarını öğrenmeli; okuyacağı me-
tinde bilmediği sözcük olmamalı, diyen Akçataş (2002a), dile hakimiye-
tin okuma ile mümkün olacağını belirtmiştir. 

1.1. Okuma Öğretimi 
Okuma öğretimi, öğrenciye okumayı öğretmekten çok ona doğru 

okumayı öğretmek ve onu okumayı öğrenecek şekilde yeterli okuyucu 
haline getirmeyi amaçlamaktadır (Güneş-Burgul 2006: 321). 

Okuma, öğretim programlarımızda bilgiyi taşıma, aktarma aracı 
olarak algılanıyor. Okuma etkinliği böyle dar bir işlevle sınırlandırılınca 
insanlarımız okurlaşamıyor. “Her okur, okuryazardır; ama her okuryazar, 
okur değildir.” (Özdemir 2004) yargısına tezat bir şekilde okur ile okur-
yazarlık eşit varsayılıyor. Oysaki Goethe’nin “Okumayı öğrenmek sanat-
ların en gücüdür. Ben bu işe yaşamımın seksen yılını verdim yine de tam 
olarak öğrendiğimi söyleyemem.” dediği gibi okuryazarlık hayat boyu 
devam eder. 

Okuma öğretimi, okullarımızda ders kitaplarındaki okuma parçala-
rıyla gerçekleştirilmek ve pekiştirilmek isteniyor. Çağdaş yazarlarımızdan 
A. Sevinç (Çetin 2002), ders kitaplarındaki okuma parçalarına “ ‘Okudu-
ğumuzu anladık mı?’ ” bölümleri her seferinde benim için kâbusa dönü-
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şürdü.” diyerek bu okuma parçalarının sıkıcılığını dile getiriyor. Akatlı 
(2002: 24) ders kitaplarının okuma parçalarındaki “Okuduğunuz parçanın 
ana fikri nedir?”, “Okuduğunuz öyküdeki giriş-gelime-sonuç bölümlerini 
belirleyiniz” gibi soruların artık okuyan öğrenciler arasında alay konusu 
olduğunu belirtirken Çılgın (2007: 31) da ders kitaplarındaki okuma par-
çaları öğrencileri artık sıktığı için öğretmenler tarafından ders dışındaki 
serbest zamanlarda kitaplar önerilmesini belirtmiştir. 

1.2. Serbest Okuma 

Farklı araştırmacılar tarafından farklı tanımlarla tanımlanan oku-
manın çeşitleri de araştırmacılara göre farklılaşmaktadır. Pek çok araştır-
macı tarafından belirtilmeyen ya da belirtilenler tarafından dar anlamda 
tanımlanan “serbest okuma” kavramı, okumanın genel tanımından hare-
ketle etkinliği, kapsamı ve amacı bakımından en önemli okuma çeşididir. 

Genel bir tanımla okumayı “bir sembol sistemiyle yazılmış bir 
metni okuyarak bilgi edinme veya hoşça vakit geçirme, bunun sonucunda 
da yeni kitaplar okuma isteği duyma” (Savaş 2006: 59) olarak tanımlar-
sak; serbest okumayı da “Öğrencilerin boş zamanlarını doldurmak için 
yaptıkları okumalar” (Öz 2001: 203) olarak tanımlayabiliriz. Amaç öğ-
renciye kitap sevgisi, okuma alışkanlığı ve sözcük hazinesinin zengin-
leşmesini kazandırmaktır. Pek çok araştırmacı tarafından (Akyol-Temur 
2007; Krashen 2005) “öğretmen nezaretinde ortalama bir ders saati, öğ-
renciler tarafından yapılan serbest okumalar” olarak tanımlanıp öğretmen 
tarafından da “okuma saati”lerinde uygulansa da aslında serbest okuma-
nın tam karşılığı “ders saati dışında ödev niteliği taşımayan öğretme-
nin/ebeveynin yönlendirmesiyle veya öğrencinin isteğiyle gerçekleşen 
okulda ve okul dışında öğrenci tarafından yapılan her türlü okuma etkin-
liği”dir. Şu gerçek de unutulmamalıdır; serbest okumanın gerçekleşebil-
mesi için öğrenciye okuma alışkanlığının kazandırılması gerektir. 

Türkçe dersi okuma kültürü edinmiş bireyler yetiştirmeyi amaçlar. 
Bu nedenle de öğrencilerin düzeylerine uygun, Türkçenin anlatım gücünü 
yansıtan değişik türlerden eserlerle karşılaşması gerekir. “Türkçe öğreti-
minde tek kaynaklı uygulamalar yerine çok uyaranlı eğitim ortamları 
yaratılmalıdır” (Sever, 2006: 10). Bunların hepsi de ders saatleriyle sınırlı 
kalamayacağı için, öğrencinin bu etkinlikleri ders dışına da taşıması ge-
rekiyor. İşte “serbest okuma” da bu ders dışındaki etkinliklerden bir tane-
sidir. 

Evde yapılan serbest okuma etkinlikleri okulda yani okuma saati 
esnasında sınıfta yapılan okuma etkinliklerinden daha etkilidir (Harmon 
1998: 520). İnsanlar, ne kadar çok en iyi okuma yazma öğretiminin sınıf 
ortamında gerçekleştiğine inanırsa, o kadar çok diğer okuma yazma ma-
teryallerini de görmezlikten gelir (McDermott-Varenne 1995: 341). Bu 
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şekilde okumanın sadece sınıfta gerçekleştiğini düşünen öğrenci, okul 
dışında okuma arayışına düşmez ve sınıftaki okuma etkinlikleriyle kendi-
sini yeterli görür.  

Savaş (2006: 95-98)’a göre, okuldaki okuma etkinliklerinin eğitim 
kuralları çerçevesinde gerçekleşmesi, kalabalık bir ortamda olması, dola-
yısıyla da öğretmenin her çocukla tek tek ilgilenememesi; öte yandan 
evde yapılan okuma etkinliklerinde ise çocuğun okuma işini bir eğlence 
olarak düşünmesi, anlamadığı yeri-sözcüğü anne-babasına rahatlıkla so-
rabilmesi ve anlayabileceği bir şekilde cevabını alabilmesi gibi özellik-
lerden dolayı evde yapılan okumalar daha verimlidir. 

Öğrencinin boş zamanlarında yapacağı serbest okuma etkinlikle-
rindeki okuma materyalinin çocuğa göreliği önemlidir. Çünkü çocuk bu 
serbest okuma etkinlikleriyle okuma alışkanlığını kazanır ve artık bilgi 
okuryazarlığı eğitimini almış olur. Kurbanoğlu-Akkoyunlu (2003: 87), 
bilgi okuryazarlığı eğitiminin çocukların hem okulda hem de okuldan 
sonraki hayatlarında faydalı olacağını, bilgi okuryazarlığı becerisini ço-
cuklara olabildiğince erken kazandırılması gerektiğini belirtmişlerdir. 

2. Sözcük 

Dil, genel anlamıyla tüm canlıların kullandığı bir araç olsa da özel 
anlamıyla sadece insanlara mahsus bir varlıktır. Fakat sözcükler Wilson 
(2002: 21)’un da belirttiği gibi sadece insanların akıllıca kullanabilecek-
leri işaret görevi gören araçtır. 

2.1. Sözcük Öğretimi 

Sözcük öğretimi, çocuğun doğumundan sonraki ilk aylarda dil öğ-
retimiyle birlikte yapılır. Başlarda çocuğun iletişim için dil öğrenimine 
yönelik yapılan etkinlikler aslında birer sözcük öğretimidir. Çünkü dilde 
iletişim sözcüklerle yapılır. Taylor (2005: 341)’a göre yaşamın ilk yılla-
rında yapılan yeni bir sözcüğün öğretiminde çocuğun bir tarih, kimlik ve 
kültüre sahip olmadığı düşünülür.  

Sözcük öğrenimi okul öncesi dönemde aile tarafından “yetişkin-
çocuk konuşması” aracılığıyla sağlanırken okul döneminde (okumayı 
öğrendikten sonra) ise daha çok okuma aracılığıyla sağlanır (Ellay 1989; 
Snow, Burns-Griffin, 1998). Kişi konuşarak, dinleyerek ve yazarak söz-
cük öğrenebilir. Fakat okuma ile sağlanan sözcük öğrenimi en etkili ola-
nıdır. Anderson-Nagy (1992) ve Stahl (1998), okumayı sözcük hazinesi-
nin gelişmesinde tek başına önemli bir güç olarak görse de; Graves 
(2006) okumayı sözcük öğrenimini geliştiren tek beceri olarak görmemiş-
tir. 
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2.2. Sözcük Hazinesi 

Akyol (1997a)’a göre sözcük öğretimi ve sözcük hazinesini geliş-
tirme yalnızca sözlükten anlam bulmayla olacak bir şey değildir; sözcük-
lerin fikirlerle ilişkilendirdiği karmaşık bir süreçtir. Sözcüklerin fikirlerle 
ilişkilendirilebilmesi için okuma becerisine sahip olunmalıdır. 

Okuma ve sözcük hazinesi terimleri birbirlerini etkiler ve geliştirir-
ler. Nasıl ki okuma etkinliği sözcük hazinesini geliştiriyorsa; Ruşen 
(1999: 75)’in de “Yeni bilgileri öğrenmek, sözcüklerle gerçekleşir. Söz-
cük bilgimiz ne kadar çok olursa sözcüklerde oluşan cümleleri, paragraf-
ları ve okuduğunuz yazılarda iletilmek istenen düşünceleri yakalamak, 
anlamak o kadar kolay olur.” şeklinde belirttiği gibi sahip olunan sözcük 
hazinesi de verimli bir okuma için önemlidir. Çünkü okuduğunu anlaya-
bilmenin ilk şartı sözcük bilgisidir. Bilinmeyen sözcük sayısı arttıkça 
hem okumanın hızı yavaşlar hem de anlama-kavrama güçleşir. Yapılan 
bir çalışmada (McKeown, 1985), sözcük hazinesi zengin olan çocukların 
okudukları materyalde karşısına çıkan bilinmeyen sözcüklerin anlamını 
bulmada ve tahmin etmede daha başarılı oldukları gözlenmiştir. 

 

 

 

 

 

 

 
 

Şekil 1. Okuma ve Sözcük Hazinesi İlişkisi (Nagy 2005: 34’ten uyarlan-
mıştır). 

Ülkemizde ilköğretim çocuklarının sözcük hazinesini nicelik yö-
nünden ölçecek bir araştırma yapılmamış ve öğrencilerin sözcük hazinesi 
gelişimi rastlantıya bırakılmıştır (Güzel, 2006: 323). Var olan sözcük 
hazinesi sayıları ise tahminlere dayanmaktadır (Yıldız vd. 2006: 315). 
Batıda yapılan araştırmalarda (Oldfield 1963; Nusbaum vd. 1984; Nagy-
Herman, 1987, Dupuy, 1974; Simith 1941) ise sözcük sayılarında çok 
farklı rakamlar ortaya çıkmıştır. Şüphesiz ki bu farklılığın nedenleri; araş-
tırmanın yöntemleri, ulaşılabilen öğrenci sayıları, öğrencilerin çevre, zekâ 
ve ailelerinin yapılarından kaynaklanmaktadır. 

Sözcük 
Hazinesi 

 

Okuma 
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Kişinin çok sözcüğü bilmesi ve kavramı tanıması çok bilgiye sahip 
olduğunu gösterir. Bu durum ise, pek çok bilgiyi öğrenen kişinin o bilgi-
ler ile ilgili sözcük ve kavramları da öğrenmek zorunda kaldığını gösterir 
(Göğüş 1978: 360). Bilgiler aracılığıyla da olsa bu şekilde sözcük hazine-
sini geliştirmek için kullanılan yol da okumaktır. 

3. Okumanın Sözcük Öğrenimi ve Kavram Gelişimine Etkisi 

Okuma alışkanlığı-sözcük/kavram gelişimi ilişkisini doğrudan ir-
deleyen araştırmalar yok denecek kadar az olup, yapılan araştırmalar da 
kitapların (edebî anlamda) içeriğine yönelik olup, Dilidüzgün (2003: 
60)’ün yorumuyla, var olan kitapların sıradan bir yaklaşımla eleştirilme-
sidir. 

Bugün bir yabancı dil öğretiminde (lise ve üniversiteler için İngi-
lizce hazırlık okullarında olduğu gibi) öğrencilere aşama aşama hikâye 
kitapları verilmektedir. Yabancı dil öğretiminde çok yararlı olan bu uygu-
lamayı “yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde (YTÖ)” de kendisi üze-
rinde uygulandığını belirten Hazai (2002: 57) "Bu yöntemin olumsuz ve 
olumlu tarafı belli. Çağdaş dili yani bugünkü Türkçeyi konuşmayı ve 
yazmayı üniversiteyi bitirdikten sonra öğrendim. Aynı zamanda ise bu 
okumalar sırasında geniş bir kelime hazinesine sahip oldum." diyerek 
okuma ve sözcük hazinesi gelişimi arasındaki ilişkiye değinmiştir. 

21. yüzyıla girerken okulların, öğrencilerin ve çağın ihtiyaçlarını 
gözden geçirerek çağın koşullarına ve beklentilerine uygun öğrenme or-
tamları düzenlemeleri gerekmektedir (Kurbanoğlu ve Akkoyunlu 2001: 
82). Bu amaçla öğrencilere önerilecek olan serbest okuma etkinlikleri de 
bu ihtiyaca cevap verebilmelidir. Öğrenci, kitaplardaki olayları hayal 
edebilmeli, sözcüklere anlam verebilmelidir. 

Müfredat dışındaki öğretim ve okul dışındaki okuma etkinlikleriyle 
sözcük hazinesi geliştirilebilir (Anderson vd. 1988). Serbest okuma da 
bunlardan biridir ve en etkili olanıdır. Harmon (1998: 529)’a göre bu 
okuma etkinlikleri edebiyat temelli olursa sözcük öğrenme ve öğretme 
daha verimli olabilir. Çünkü serbest okuma süresince okuyucu sık sık 
karşılaştığı belirli kelimeleri bilmediğinin farkında değildir ve bu kelime-
ler tesadüfen öğrenilir (Kuhn-Stahl 1998: 132). Çocuklara ders kitapla-
rındaki dil, duygu ve düşünceden yoksun metinlerle okuma alışkanlığı 
kazandırılmaya çalışılıyor (Özdemir 2004: 37). Çocuklara ders kitapla-
rındaki metinler dışında daha da önemlisi ders amacı gütmeyen “serbest 
okuma” etkinlikleri verilerek okuma alışkanlığı kazandırılabilir. 

Yapılan araştırmalarda çocuğun anlamını bildiği sözcük ile etkin 
olarak kullanabildiği sözcük arasında büyük fark olduğu gözlenmiştir. 
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Çocuklar, okuma etkinlikleriyle anlamını bildiği fakat etkin olarak kulla-
namadığı söz dağarcığını geliştirirler (Yalçın-Aytaş 2003: 43). 

Okuyucunun sahip olduğu sözcük dağarcığı okuduğunu anlamada 
önemlidir (Danemen 1991; Gerber 1993). Çünkü zengin bir sözcük hazi-
nesine sahip olan okuyucu, anlamını bilmediği bir sözcükle karşılaşsa da 
hazinesindeki sözcüklerden faydalanarak o sözcüğü anlamlandırabilir. 
Böylelikle her okumada önce tanımadığı fakat sözcük hazinesinin yardı-
mıyla tanımladığı sözcükler birer zincir halkası oluşturarak genişlemeye 
devam eder (Savaş 2006: 113). 

Aşağıdaki şekilden de anlaşılacağı gibi sahip olunan sözcük hazi-
nesi okuma hacminde, okuduğunu anlamada, hem temel anlamda hem de 
akademik anlamda (terim) yeni sözcükler öğrenmede çok önemlidir. Bu 
etmenlerin hepsi bir döngü içinde birbirini tamamlar ve desteklerler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Şekil 2. Dile Hakimiyet, Sözcük Hazinesi ve Sözcük Bilgisi ile Okuma 
Kapsamı İlişkisi (Nagy 2005: 36) dan uyarlanmıştır. 

4. Okuma Sırasında Sözcük Öğrenimi ve Kavram Gelişimini 
Etkileyen Etmenler 

4.1. Sözcük Sıklığı 

Sözcük sıklığı, bazı sözcüklerin diğer sözcüklere göre sık ya da 
seyrek kullanılmasıdır. Bir sözcüğün kullanım sıklığı, o sözcüğün çabuk 
öğrenilmesi ve sözcük hazinesine kazandırılmasıyla doğru orantılıdır. 
Sözcük hazinesinin belirlenmesinde sözcük sıklığının da önemi son za-
manlarda hissedilmektedir. Batı dillerinde öğrencilerin sözcük hazineleri-
ni ölçmek için birer güvenilir test örnekleri olan sözcük sıklıkları (Jain 
2000), artık Türkçe için de güvenilir test örneklerini oluşturmaktadır. 

Kelime Hazine-
si 

Okuma Kap-
samı 

Üstdile (Terim) 
Hakimiyet 

Kelime Tanıma 
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Ekmekçi (1991: 54)’nin “Öğrenciden ilk defa duydukları bir olgu-
yu hatırlamaları beklenmemelidir. Hatırlamaları isteniyorsa, bu olgu öğ-
renciye sık sık değişik ortamlarda sunulmalı ve olgunun kullanım alanı-
nın arttırılması sağlanmalıdır.” dediği gibi; dil öğretiminde olduğu gibi 
sözcük öğretiminde de tekrarın yeri önemlidir. Bir sözcük değişik metin-
lerde ne sıklıkta çıkarsa o sözcüğün öğrenimi de o derece kolay olur.  

Sözcüğü sık sık kullanmak, kavranamayan sözcüklerin altını çize-
rek yanlarına sözlük anlamını yazıp okumak, dilbilgisi kurallarını iyi 
bilmek (Ruşen 1999: 50) sözcük öğrenmede yapılacak yöntemlerdir. 

Ana dili ve yabancı dil öğretiminde metot haline gelen sözcük sık-
lık sayımları sayesinde bir dilin temel söz varlığı elde edilerek daha kısa, 
etkili ve başarılı bir sözcük öğretimi amaçlanmaktadır (Aksan 2004: 242). 

Sözcük sıklığı, sözcüğün öğretiminde önemli bir etkendir. Özellik-
le yabancı dil öğretiminde okuma metinlerinde öğretilmesi amaçlanan 
sözcükler cümlelerde sıkça geçer. Sözcük sıklıklarını okuma materyalle-
rindeki konumuna göre üç şekilde değerlendiren Stahl-Nagy (2005), ilk 
olarak yapışkan sözcükler (glue words) olarak adlandırdığı edat, sıfat, 
zarf, zamir görevlerindeki (bu, şu, bir, böyle…) sözcüklerin kaçınılmaz 
olarak sıkça kullanıldığını belirtmişlerdir. İkinci olarak 2000 temel söz-
cüğün sık bir şekilde kullanılması gerektiğini belirtmişlerdir. Son olarak 
da akademik seviye olarak adlandırdığı (academic vocabulary) terim ve 
sözcüklerin sıkça kullanılarak öğretilebileceğine değinmişlerdir. Aksan 
(2004: 242) da Türkçenin temel söz varlığının 2000 olduğunu belirtmiş-
tir. 

4.2. Sözcüğün Metin İçindeki Konumu 

Sever (2000: 16)’in “Sözcükler birer kavramdır ve düşünmenin 
temel ögeleridir.” şeklinde belirttiği gibi pek çok araştırıcı sözcük ile 
kavramı eşit göstermiş; Akçataş (2002b)’ın da belirttiği gibi “dilde her 
kavram için bir kelimenin, her kelime için de bir kavramın gerekliliği” 
söz konusu olmuştur. Buradan da anlıyoruz ki sözcük hazinesi veya kav-
ram gelişimi anlambilim ile doğrudan ilişkilidir. Çünkü sözcük, sözcük 
grubu ve cümleler metin seviyelerinde anlam kazanırlar. İyi bir anlama ve 
yorumlama için sözcüğün değişik ilişkiler zinciri içinde kazandığı anlam-
ları kavramak gerekir. Dili iyi bilmek ve kullanmak sözcüklere yükleni-
len anlam ve bu yüklenilen anlamı kavramaya bağlıdır. 

Okunan materyal anlamını doğrudan vermez. Yazar, metnin anla-
mını yazarken oluşturur; okur da okurken bu anlamı kendi çabasıyla bu-
lur. Yani anlam, yapısalcıların da savunduğu gibi, okurun dışında değil 
okurla oluşur. Anlam tektir ama çeşitli okuma yöntemleriyle okuyucu 
tarafından değişik anlamlar çıkarılabilir; hiçbir zaman anlam yitirilmez 
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(Sayın 1999: 29; Kıran-Kıran 2000: 11). Guiraud (1999: 34), sözcüğün 
anlamının değil kullanımlarının olduğunu savunmuş; kullanımların ise 
metindeki diğer sözcüklerle kurulan ilişkilerle anlamlandırılabileceğini 
belirtmiştir. 

Okumayı “yazılı ve yazısız kaynaklar, okuyucu ve çevrenin karşı-
lıklı etkileşimi sonucu oluşan anlam kurma süreci” (Akyol 1997b) olarak 
tanımlarsak anlam bilimin okumadaki önemini anlarız. Bir kitabın öykü-
sünden çok içinde ele alınan anlam boyutu okuyucunun ilgisini uyandır-
malıdır. Okuma materyalindeki sözcükler, daha önce belirlenmiş bir tek 
anlamının dışında okuyucunun da kavrama ve alımlamasını ortaya çıkar-
tacak yapıda hazırlanmalıdır (Dilidüzgün 2006: 26). 

Sözcük, anlamları sabit olmaktan çok hareketli bir oluşum içerisin-
dedir. Dolayısıyla çocuk geliştikçe sözcük de düşüncenin değişik işleyiş 
biçimlerine göre değişir (Vygotsky 1986). Birden fazla anlam ve mecaz 
anlama sahip olan bir sözcüğün çocuk tarafından kavranması, onu zengin 
ve derin bir dil anlamı edinmeye götürür. (Maviş 2006: 120). Türkçe 
anlam bilim açısından soyutlama gücü yüksek bir ayrıntılı anlatım dilidir 
(Aksan 2004: 302). 

Okuma sırasında anlamanın yanı sıra kıyaslama, yorumlama ve 
yargılama da işin içine girdiği için okuyanın zihninde okuduğu sözcükler 
değil sözcüklerin anlamları belirir (Ruşen 1999: 22). Nash-Donaldson 
(2005: 443), hikâye ve romanların telaffuz ve dil özelliğinden daha çok 
anlam yönünden özelliğinde durulduğunda sözcük kazanımının daha hızlı 
olacağını hatta belirli dil bozukluğu olan çocukların bile bu yolla daha 
fazla sözcük öğrenebileceklerini iddia etmiştir. 

Van Kleeck tarafından yapılan bir araştırmada (akt. Ege 2006: 142) 
“kitap okuma esnasında incelediği ailelerin okuduklarının biçimden çok 
anlamını vurguladıkları” belirtilmiş; kitapların anlamak, bilgi edinmek ve 
eğlenmek için okunduğuna işaret edilmiştir. 

4.3. Sözlükten Faydalanma 

Sözcüklerin anlamlarını her zaman için okuyucunun metinden çı-
karmasını beklemek doğru bir yol değildir. Aynı şekilde eserlerin sade-
leştirilerek okuyucuya sunulması da tavsiye edilemez. Bu romanları an-
lamak için kapsamlı bir sözlüğe ihtiyaç duyulmaktadır. Bazı yayımcılar 
bilinmeyen sözcükleri dipnot olarak vermektedir veya kitabın sonuna bir 
sözlükçe bırakmaktadır ki faydalı olanı da budur (Sevim 2006: 40-41). 

Sözlüğü oluşturan sözcükler aslında birer ölü sözcüklerdir. Çünkü 
bu sözcükler biçimbirim almaz ve tek anlambirimden oluşurlar. (Günay 
2007: 27). Ulmann (akt. Aksan 2005: 46)’ın da “Eğer sözcükler bağlam 
dışında var olmasaydı bir sözlük yazılamazdı.” şeklinde söylediği gibi ne 
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zaman ki sözlüğün dışına çıkar, bir bağlamda veya kitapta anlamlı şekilde 
kullanılır o zaman o sözcükler yeniden yaşamaya başlar, canlanır.  

Öğrenciden, metin ile karşılaşmadan sözcük ve sözcük gruplarının 
sözlük yardımıyla ve ezber yoluyla öğrenmesini beklemek; öğrencinin 
Türkçeden, okumadan ve sözlük çalışmasından soğumasını sağlar. Metin 
içerisinde sözün gelişinden anlam çıkarılamadığı zaman öğrenci sözlük 
ve ansiklopediye yönlendirilmelidir. Bu araçlara ihtiyaç duyulduğu anda 
başvurulmalı ki bu araçlardan yararlanma, yapmacık olmayan içten gelen 
bir etkinlik olmalıdır (Sağır 2002: 47). 

Sözlük kullanımı alışkanlığı verilirken, özellikle okuma sırasında 
okuma bölünerek sık sık başvurulacak kaynaktan öte metin içerisinde 
anlamı çıkarılamayan durumlarda başvurulması gereken bir kaynak oldu-
ğu belirtilmelidir. 

5. Uygulama 
Bu çalışmanın uygulama bölümünde; yukarıda verilen bilgiler doğ-

rultusunda, ilköğretim okullarımızda gerçekleştirilen özellikle “serbest 
okuma” etkinliklerinin sözcük öğrenimi ve kavram gelişimini ne derece 
etkilediği tespit edilmeye çalışılmıştır. Bunun için de bir ilköğretim oku-
lunun yedinci sınıflarından ve otuz dokuzar kişiden oluşan iki öğrenici 
grubunun birine ders dışında okumaları için bir kitap1 tavsiye edilmiş 
(deney grubu), diğer gruba (kontrol grubu) ise hiçbir okuma eylemi yaptı-
rılmamıştır.  

Tespit edilen kitaptan uzman görüşleri ve belli ölçütler doğrultu-
sunda öğrencinin bilemeyeceği elli yedi sözcük belirlenerek bu sözcükler 
öğrencilere okuma eylemine geçilmeden önce ön test yoluyla her iki gru-
ba da sorulmuştur. Yapılan ön testlerde öğrencilerin sözcüklerin tanımla-
rına dair verdikleri cevaplar özel bir yöntemle puanlandırılmıştır. Bu 
puanlandırma neticesinde kitap okuyacak grup (deney) ile kitap okuma-
yacak grubun (kontrol) sözcükleri bilip bilmeme bakımından birbirine 
yakın olduğu gözlenmiştir. 

Bu sözcükler aynı yöntemle son test olarak sorulmuştur. Sonuçlar-
dan da görüleceği gibi kitap okuyan (deney) grup ile kitap okumayan 
(kontrol) grup arasında deney grubu lehine çok az bir fark çıkmıştır. 

Mark Twain’in “Kitap okumayan bir insanın, kitap okuyamayan 
bir insan karşısında hiçbir üstünlüğü yoktur.” sözünden de anlaşılacağı 
gibi kitap okuyan bir insanın okumayan (ya da okuyamayan) bir insandan 
elbette ki bir üstünlüğü olmalıdır. Bu sözün geçerliliği çalışmamızın so-

                                                             
1  “Göl Çocukları” İbrahim Örs, Şimşek Yayınları 
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nucunda da gözlenmiştir; fakat sistemsiz ve amaçsız bir okuma etkinliği 
özellikle sözcük öğrenimi ve kavram kazanımında az etkili olmaktadır. 

Bu nedenle çalışmamızda verilen bilgiler ışığında uygulamamızdan 
çıkan sonuçların daha etkili olabilmesi için yani okuma etkinliklerinden 
daha verimli sözcük öğrenimi ve kavram kazanımını sağlamak için aşağı-
daki öneri ve sonuçların dikkate alınması yerinde olur. 

6. Sonuç ve Öneriler 

6.1. Sonuç 

• Okuma materyalleri bilinçli bir şekilde sözcük ve kavram gelişi-
mini arttırmaya yönelik hazırlanırsa sözcük ve kavram gelişimi daha ve-
rimli gerçekleşir. 

• Türkçede yaş gruplarına veya dönemlere göre bilinme-
si/öğretilmesi gereken ortak bir sözcük hazinesi belirlenmemiştir. Öğre-
timi hedeflenecek ortak bir sözcük listesi olmadığından sözcük öğretimi 
rastlantıya bırakılmıştır (Güzel 2006; Yıldız vd., 2006). Çocuklar için 
dahi hazırlanan kitaplarda çocuğun seviyesi üstünde sözcüklere rastlan-
maktadır. Bu durum ise çocuğu okumaktan sıkıyor veya sözcüklerin bu-
lunduğu o kısımları anlamlandırmadan okuyup geçmesine sebep oluyor. 

• MEB tarafından uygulanan 100 Temel Eser projesindeki eserler 
(özellikle roman/hikâye türleri) doğrudan sözcük öğretimini hedefleme-
diğinden öğrenciler tarafından sözcük öğrenimi tesadüfe bırakılmıştır. 
Çünkü bu eserlerde, hitap edilen öğrencilerin seviyesi üzerinde pek çok 
sözcük kullanmış, bu sözcükler açıklayıcı-tanımlayıcı şekilde kullanıl-
mamış ya da dipnot, kitap sonlarında sözlükçe gibi bir sistem de düşü-
nülmemiştir. Ayrıca bu sözcüklerin pek çoğuna da öğrenciler tarafından 
sözlüklerde ulaşılamayacağından sözcük öğretimi istenilen düzeyde ger-
çekleşemeyecektir. 

• İlköğretim sözlüğü hazırlayan kişi ve kuruluşlar arasında bir bir-
lik sağlanamadığı gözlenmiştir. Belli bir ilköğretim sözlüğü hazırlama 
ölçütü olmadığından farklı içerik ve biçimlerde sözlükler yayımlanmıştır. 
Bunun yanı sıra öğretmenler (Türkçe ve Sınıf) ihtisasları döneminde söz-
lükçülük ile ilgili ders almadığından sözlükçülük olgusu yerleşmemiştir. 
Bu nedenle öğretmenler tarafından öğrencilerine sözlükler ve sözlük kul-
lanımı ile ilgili rehberlik yapılamadığından öğrenciler sözlüklerden ve-
rimli bir şekilde faydalanamamaktadır. Yine ortak bir sözcük hazinesi 
olmamasına bağlı olarak özellikle 100 Temel Eserdeki bazı sözcüklerin 
sözlüklerde bulunmadığı gözlenmiştir. Bunun sonucu da ilköğretim söz-
lüklerinin bu eserlerdeki bazı sözcüklerin öğretimine katkıda bulunama-
dığı sonucuna varılmıştır. 
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• Özellikle son dönemlerde sıklık durumu (frequency), bir sözcü-
ğün öğretiminde en faydalanılacak bir durum iken bu araştırmada sıklık 
durumunun sözcük öğretimini etkilemediği gözlenmiştir. Bazı sözcükler 
sık bir şekilde tekrar edilmesine rağmen kullanıldıkları cümle içinde ta-
nımlayıcı ve açıklayıcı olmadıklarından bu sözcüklerin fark edilir biçim-
de öğretimi gerçekleşememiştir. Çünkü yazarlar tarafından doğrudan 
sözcük öğretimi hedeflenmediğinden bu sözcüklerin sık tekrarı da metnin 
içeriğiyle ilgilidir. 

6.2. Öneriler 

• Okuma etkinliğinin sözcük öğrenimi ve kavram gelişimindeki ye-
ri ve önemi özellikle öğretmenler tarafından daha iyi kavranmalıdır. Bu 
nedenle sadece ders içindeki okuma metinleriyle yetinilmemeli; öğrenci-
ler, bos zamanlarında serbest okuma etkinliğine yönlendirilmelidir. Bu 
yönlendirme öğrenciye okumayı sevdirecek nitelikte okuma materyalleri 
ile yapılmalı, öğrenci zorlanmamalı, ödev niteliğinde olmamalı, sadece 
tavsiye edilmelidir. Gerekirse çocuğa ödül verilerek çocuk, okumaya ile 
teşvik edilmelidir. 

• Özellikle Sınıf ve Türkçe Öğretmenlerine lisans öğrenimleri sıra-
sında seçmeli/zorunlu “Okuma Alışkanlığını Kazandırma-Okumayı Sev-
dirme” ile ilgili dersler verilmelidir. 

• Özellikle TTKB’ce onaylanan eserler basta olmak üzere çocuk 
edebiyatı eserlerinin bir görevinin de sözcük öğretimini ve kavram geli-
şimini sağladığı göz ardı edilmemelidir. Bu eserlerde sözcük seçiminde 
ve seçilen sözcüklerin kullanımında sözcük öğretimi hedefi bulunmalıdır. 

• Yas gruplarına göre veya sınıflara göre öğretilmesi/öğrenilmesi 
gereken bir sözcük hazinesi listesi belirlenmelidir. Okutulan ders kitapları 
ve özellikle TTKB’ce belirlenen serbest okuma materyalleri bu listedeki 
sözcüklerden oluşmalıdır. 

• 100 Temel Eser veya okutulması gerek temel eserler projelerinde 
eserlerin seçiminde sadece okuma alışkanlığı/sevgisi kazandırma düşü-
nülmemeli, sözcük öğretimi de dikkate alınmalıdır. Sözcük öğretimi de 
hedeflenen eserlerde, sözcükler yazarlar tarafından daha bilinçli seçilmeli 
ve kullanılmalıdır. Örneğin tanımlayıcı/açıklayıcı biçimlerde cümle için-
de kullanılmalı, öğretilmesi hedeflenen sözcükler cümlelerde sık sık fark-
lı biçimlerde ve görevlerde kullanılmalıdır. 

• Mevcut 100 Temel Eserdeki eserler veya ilerde genişleyecek olan 
temel eserler listesindeki eserlerde sözcük öğretimi ve kavram gelişimine 
yönelik uygulamalar da bulunmalıdır. Örneğin öğretimi hedeflenen söz-
cük dipnotta tanımlanmalı veya kitap sonunda sözlükçe kısmında açık-
lanmalıdır. Öğretimi hedeflenen sözcük farklı bir yazı biçimiyle (eğik 
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veya kalın) yazılarak öğrencinin ilgisini çekebilir. Ayrıca öğretimi hedef-
lenen sözcüklerle ilgili bir test; kitabın ana fikri, teması, olayların akısı, 
kahramanlarını kapsayan bir bilgi ölçme imtihanı kitabın sonuna konula-
bilir. 
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EKLER 

Ek 1 Uygulamada Kullanılan Sözcük ve Sözcük Grupları 

Nu. Sözcük/ 
Sözcük Grubu Nu. Sözcük/ 

Sözcük Grubu Nu. Sözcük/ 
Sözcük Grubu 

1 alabora 20 Hititler 39 pilatika 
2 aleyh 21 ırgat 40 renk vermemek 

3 alımsız 22 iğne üzerinde  
oturur gibi olmak 41 saptamak 

4 apışıp kalmak 23 ihtiyar heyeti 42 sazancık 
5 başaltı 24 iskarmoz 43 serpilmek 

6 branda 25 kafasında  
şimşek çakmak 44 sezinlemek 

7 bucak 26 kâgir 45 sicim 

8 bütangaz/bütangaz  
ocağı 27 kara yazı 46 soğukkanlı 

9 can evinden vurulmak 28 kerpiç 47 soylu davranış 
10 çakırkeyf 29 kooperatif 48 susta durmak 

11 dadanmak 30 kovuşturma 49 süt dökmüş kedi  
gibi olmak 

12 didiklemek 31 mehtap 50 şamandıra 
13 didinmek 32 mekik dokumak 51 tapa 
14 dönüm 33 mokamp 52 usuna getirmek 
15 eliaçık 34 motopomp 53 uygar 
16 gördek 35 palet 54 yadsımak 

17 gözleri faltaşı  
gibi açılmak 36 paylamak 55 yeltenmek 

18 gözleri yuvalarından  
fırlamak 37 pazu 56 yılmak 

19 habire kürek çekmek 38 pikap 57 zılgıt/zılgıt çekmek 
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Ek 2 Sözcüklerin Ön Test ve Son Testteki Puanları (Deney ve Kontrol Grupla-
rına Göre) 

SÖ
ZC

Ü
K

 

Ö
TD

 

ST
D

 

FA
R

K
 

Ö
TK

 

ST
K

 

FA
R

K
 

SÖ
ZC

Ü
K

 

Ö
TD

 

ST
D

 

FA
R

K
 

Ö
TK

 

ST
K

 

FA
R

K
 

1 1,87 2,46 0,59 1,56 1,74 0,18 30 1,05 1,15 0,1 1,08 1,00 0,08 

2 1,79 2.15 0,36 1,69 1,82 0,13 31 1,64 2,15 0,51 1,82 1,85 0,03 

3 1,49 1.69 0,2 1,54 1,67 0,13 32 1,31 1,67 0,36 1,10 1,21 0,10 

4 1,87 2,33 0,46 1,87 1,72 0,15 33 1,05 1,36 0,31 1,05 1,00 0,05 

5 1,00 1,10 0,1 1,13 1,00 0,13 34 1,05 1,10 0,05 1,03 1,05 0,03 

6 2,03 2,20 0,17 1,67 1,31 0,36 35 1,74 2,54 0,8 2,13 2,18 0,05 

7 1,23 1,71 0,48 1,15 1,31 0,15 36 1,26 1,66 0,4 1,28 1,26 0,03 

8 1,03 2,74 1,71 1,05 1,23 0,18 37 1,95 2,08 0,13 2,36 2,21 0,15 

9 2,15 2,74 0,59 2,13 1,97 0,15 38 1,21 1,26 0,05 1,26 1,36 0,10 

10 1,08 1,33 0,25 1,03 1,00 0,03 39 1,10 1,05 0,05 1,00 1,00 0,00 

11 1,74 2,15 0,41 1,64 1,67 0,03 40 1,67 2,29 0,62 1,64 1,87 0,23 

12 1,41 2,12 0,71 1,64 1,51 0,13 41 1,59 2,05 0,46 1,46 1,41 0,05 

13 1,87 2,13 0,26 1,69 1,85 0,15 42 1,10 1,41 0,31 1,15 1,26 0,10 

14 2,00 2,08 0,08 1,85 2,10 0,26 43 1,69 1,61 0,08 1,21 1,31 0,10 

15 2,67 2.82 0,15 2,36 2,56 0,21 44 1,64 2.31 0,67 1,74 2,03 0,28 

16 1,05 1,05 0 1,00 1,00 0,00 45 1,18 1,80 0,62 1,05 1,10 0,05 

17 2,38 2,82 0,44 2,26 2,41 0,15 46 2,23 2,61 0,38 2,13 1,90 0,23 

18 1,54 1,74 0,59 1,46 1,33 0,13 47 1,92 2,31 0,39 1,90 1,92 0,03 

19 1,46 2,33 0,87 1,56 1,26 0,31 48 1,08 1,00 0,08 1,18 1,00 0,18 

20 1,54 1,66 0,12 1,72 1,82 0,10 49 2,26 2,64 0,38 1,90 1,85 0,05 

21 1,18 1,44 0,26 1,08 1,10 0,03 50 1,36 1,56 0,2 1,28 1,00 0,28 

22 1,92 2,31 0,39 2,00 1,72 0,28 51 1,05 1,31 0,26 1,00 1,08 0,08 

23 1,56 2,05 0,49 1,92 2,15 0,23 52 1,21 1,49 0,28 1,10 1,05 0,05 

24 1,00 1,41 0,41 1,05 1,03 0,03 53 2,13 2,26 0,13 1,77 1,92 0,15 

25 1,67 2,20 0,53 1,72 1,46 0,26 54 1,05 1,15 0,1 1,03 1,00 0,03 

26 1,05 1,00 0,05 1,00 1,00 0,00 55 1,33 1,64 0,31 1,23 1,21 0,03 

27 1,87 1,92 0,05 1,92 2,05 0,13 56 2,64 2,72 0,08 2,51 2,56 0,05 

28 1,33 1,51 0,18 1,38 1,31 0,08 57 1,64 2,56 0,92 1,10 1,10 0,00 

29 1,64 1,95 0,31 1,54 1,46 0,08 ort. 1,55 1,89 0,34 1.51 1.52 0,01 
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Ek 3 Ön Test ve Son Test Puan Karşılaştırmaları 

Deney Grubu Ön Test ve  
Son Test Puan Karşılaştırmaları 

Kontrol Grubu Ön Test ve  
Son Test Puan Karşılaştırma-

ları 
Öğrenci ÖT  ST  Öğrenci ÖT  ST  

D1 68 79 K1 89 92 
D2 86 75 K2 89 82 
D3 69 83 K3 78 70 
D4 77 90 K4 110 116 
D5 98 109 K5 92 103 
D6 74 99 K6 115 109 
D7 103 120 K7 79 84 
D8 79 107 K8 75 80 
D9 88 117 K9 73 75 
D10 78 98 K10 77 100 
D11 86 101 K11 101 93 
D12 126 115 K12 85 87 
D13 98 111 K13 87 84 
D14 89 105 K14 103 94 
D15 86 115 K15 73 83 
D16 110 129 K16 69 80 
D17 94 106 K17 79 80 
D18 84 103 K18 83 80 
D19 79 85 K19 95 93 
D20 94 107 K20 110 109 
D21 81 91 K21 68 75 
D22 96 122 K22 89 95 
D23 100 125 K23 79 77 
D24 77 93 K24 113 111 
D25 84 108 K25 85 78 
D26 86 101 K26 73 65 
D27 84 95 K27 80 87 
D28 86 108 K28 99 84 
D29 90 93 K29 87 91 
D30 90 94 K30 75 81 
D31 99 117 K31 90 93 
D32 77 91 K32 92 73 
D33 80 83 K33 99 94 
D34 101 127 K34 76 89 
D35 121 134 K35 66 70 
D36 75 90 K36 69 63 
D37 79 121 K37 80 75 
D38 83 108 K38 80 76 
D39 99 110 K39 96 92 

TOPLA 3454 4065 TOPLAM 3358 3363 
FARK (Gelişme) 17,69% FARK (Gelişme) 0,15% 

Alınabilecek en az puan 57 (birey)/2223 (toplam); Alınabilecek 
en çok puan 171 (birey) /6669 (toplam) 

 
 


